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INSTALLATION MOUNT

FIRST START

Press 5 sec.

Battery already installed / Mar behelyezett elemmel /

Pil zaten takili / Bateria deja instalata /

Batepusita Beye e noctaBeHa / Batéria je nainstalovand /
Baterija je Ze name$¢ena / Baterija je ve¢ instalirana /
AKyMynSiTOp yCTaHOB/EHO

CONTENTS
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Cable mount
Item no. 00530
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Item no. 00540
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H Cable ties
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INSTALLATION WIRED SPEED SENSOR

optional
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Max. 10 mm
(0,4 inch)
Power Magnet

Transmitter
parallel
to wheel

TECHNICAL DATA

El Computer WIRED:
- Battery type: CR 2032, 3V
- Battery life: 3 years
(When used for 1 hour per day)

Computer WIRELESS:
- Battery type: CR 2032, 3V
- Battery life: 2 years
(When used for 1 hour per day)
Transmitter:
- Battery type: CR 2032, 3V
- Battery life: 1.5 years
(When used for 1 hour per day)

VEZETEKES szamit6gép:
- Elem tipusa: CR 2032, 3V
- Elem élettartama: 3 év
(Napi 1 6ras hasznalat esetén)

VEZETEK NELKULI szamitogép:
- Elem tipusa: CR 2032, 3V
- Elem élettartama: 2 év
(Napi 1 6ras hasznalat esetén)
Jelado:
- Elem tipusa: CR 2032, 3V
- Elem élettartama: 1,5 év
(Napi 1 6ras hasznalat esetén)

Kilometre Saati KABLOLU:
- Pil tiirii: CR 2032, 3V
- Pil 6mrii: 3 yil (Giinde 1 saat kullanildiginda)

Kilometre Saati KABLOSUZ:

- Pil tiirii: CR 2032, 3V

- Pil 6mrii: 2 yil (Glinde 1 saat kullanildiginda)
Verici:

- Pil tirii: CR 2032, 3V

= Pil 6mri: 1,5 yil
(Giinde 1 saat kullanildiinda)

[ Calculator CABLAT:
- Tipul de baterie: CR 2032, 3V
- Durata de viata a bateriei: 3 ani
(in cazul utilizarii timp de 1 ord pe zi)

Calculator WIRELESS:
- Tipul de baterie: CR 2032, 3V
- Durata de viata a bateriei: 2 ani
(in cazul utilizarii timp de 1 ord pe zi)
Transmitator:
- Tipul de baterie: CR 2032, 3V
- Durata de viata a bateriei: 1,5 ani
(in cazul utilizérii timp de 1 ord pe zi)

G Komniotbp ¢ KABEJIHA Bpb3Ka:
- Tun 6atepusi: CR 2032,3 V
- )XuBOT Ha 6aTepuaTa: 3 roauHu
(AKo ce u3non3Ba no euH yac Ha ieH)

Komniotbp ¢ BE3)XWYHA Bpb3Ka:
- Tun 6atepusi: CR 2032,3 V
- )XuBOT Ha 6aTepuaTa: 2 roauHu
(AKo ce u3non3Ba no eH yac Ha eH)
Mpepasaren:
- Tun 6atepus: CR 2032, 3V
- )XuBoT Ha 6aTepusiTa: 1,5 roanHu
(Ako ce 3non3ssa no eAuH yac Ha AeH)

B Poéitac je KABLOVY:
- Typ batérie: CR 2032, 3V
- Zivotnost batérie: 3 roky
(ak sa pouziva 1 hodinu denne)

Pogitaé NIE JE KABLOVY:
- Typ batérie: CR 2032, 3V
- Zivotnost batérie: 2 roky
(ak sa pouziva 1 hodinu denne)
Vysielaé:
- Typ batérie: CR 2032, 3V
- Zivotnost batérie: 1,5 roka
(ak sa pouziva 1 hodinu denne)

Racunalnik je POVEZAN:
- tip baterije: CR 2032, 3 V
- Zivljenjska doba baterije: 3 leta
(Ce jo uporabljate eno uro na dan)

Racunalnik ni POVEZAN:

- tip baterije: CR 2032, 3 V

- Zivljenjska doba baterije: 2 leti
(Ce jo uporabljate eno uro na dan)
Oddajnik

- tip baterije: CR 2032,3V

- Zivljenjska doba baterije: 1,5 leta
(Ce jo uporabljate eno uro na dan)

R Ratunalo ZICANO:
- Vrsta baterije: CR2032,3 V
- Vijek trajanja baterije: 3 godine
(kada se upotrebljava 1 sat dnevno)

Raéunalo BEZIENO:

- Vrsta baterije: CR2032,3 V

- Vijek trajanja baterije: 2 godine
(kada se upotrebljava 1 sat dnevno)
Odasiljac:

- Vrsta baterije: CR 2032, 3 V

- Vijek trajanja baterije: 1,5 godinu
(kada se upotrebljava 1 sat dnevno)

Komn’iotep 13 MPOBOJJOBUM
NI €AHAHHAM:
- Tun akymynsatopa: CR 2032, 3 B;
- TepMiH cnyx6u akymynsitopa: 3 poku
(32 yMOBY BUKOPUCTaHHS NPOTATOM
1 rOAMHM Ha fieHb).

Komn'iotep I3 BE3MPOBO/JI0BUM
N’ €AHAHHAM:

- Tun akymynsartopa: CR 2032, 3 B;

~ TepMiH CIyX6U akyMynsTopa: 2 pokv (3a yMoBU
BUKOPUCTaHHS NPOTArOM 1 FOANHY Ha AEHb).
MepepaBay:

- Tun akymynsaTopa: CR 2032, 3 B;

~ TepMiH ClyX6u akyMynsiTopa: 1,5 poky (3a ymou
BUKOPUCTAHHS NPOTArOM 1 FOAMHM Ha fieHb).

FEDERAL COMMUNICATION COMMISSION INTERFERENCE STATEMENT F@:

Caution: If any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and

(2)This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.

The grantee is not responsible for any changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance. Such modifications could void the user’s authority to operate the equipment.

The RF Exposure Compliance distance is 5 millimeters.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit
different from that to which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC ID ATS2021: M5LATS2021

INDUSTRY CANADA STATEMENT 'c

This device complies with Innovation, Science and Economic Development Canada licence-exempt

RSS standard(s).

Operation is subject to the following two conditions:

(1)this device may not cause interference, and

(2)this device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of
the device.

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Le présent appareil est conforme aux CNR Innovation, Sciences et Développement économique Canada
applicables aux appareils radio exempts de licence.
Lexploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:

(1)il ne doit pas produire de brouillage et
(2)I" utilisateur du dispositif doit étre prét a accepter tout brouillage radioélectrique regu, méme si ce
brouillage est susceptible de compromettre le fomctionnement du dispositif.

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

The device meets the exemption from the routine evaluation limits in section 2.5 of RSS 102 and
compliance with RSS-102 RF exposure, users can obtain Canadian information on RF exposure and
compliance.

Le dispositif rencontre I'exemption des limites courantes d'évaluation dans la section 2.5 de RSS 102 et
la conformité a I'exposition de RSS-102 rf, utilisateurs peut obtenir I'information canadienne sur
I'exposition et la conformité de rf.

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
This equipment should be installed and operated with a minimum distance of 5 millimeters between the
radiator and your body.

Cet émetteur ne doit pas étre Co-placé ou ne fonctionnant en méme temps qu'aucune autre antenne ou
émetteur. Cet équipement devrait étre installé et actionné avec une distance minimum de 5 millimétres
entre le radiateur et votre corps.

UKCA STATEMENT
Wireless Model

We, SIGMA-ELEKTRO GmbH, declare that the equipment above has been tested in our facility and found
compliance with the requirement limits of applicable standards, in accordance with the Radio Equipment

UK
CcA

Regulations 2017 and the Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012. The test record, data evaluation and Equipment Under Test (EUT)
configurations represented herein are true and accurate under the standards herein specified.

Wired Model

We, SIGMA-ELEKTRO GmbH, declare that the equipment above has been tested in our facility and found
compliance with the requirement limits of applicable standards, in accordance with the Electromagnetic
Compatibility Regulations 2016 and the Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012. The test record, data evaluation and Equipment
Under Test (EUT) configurations represented herein are true and accurate under the standards herein
specified.

EU-DECLARATION OF CONFORMITY

We, SIGMA-ELEKTRO GmbH, Dr.-Julius-Leber-Str. 15,
D-67433 Neustadt/WeinstraBe declare under our
responsibility that the product BC 5.0 WR are compliant
with the essential requirements of the EMC Directive
2014/30/EU and the RoHS Directive 2011/65/EU.

The declaration of conformity can be found at:
ce.sigmasport.com/bc50wr

We, SIGMA-ELEKTRO GmbH, Dr.-Julius-Leber-Str. 15,
D-67433 Neustadt/WeinstraBe declare under our
responsibility that the product BC 5.0 WL and the
transmitter ATS2021 are compliant with the essential
requirements and other relevant requirements of the
RED Directive 2014/53/EU and the RoHS Directive
2011/65/EU. The declaration of conformity can be
found at: ce.sigmasport.com/bc50w!

[}

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, SIGMA-ELEKTRO GmbH, Dr.-Julius-Leber-Str. 15,
D-67433 Neustadt/Weinstrale, erkldren, dass der
Fahrradcomputer BC 5.0 WR bei bestimmungsgemaRer
Verwendung den grundlegenden Anforderungen gemaR
der EMC Directive 2014/30/EU und der RoHS Directive
2011/65/EU entspricht. Sie finden die Konformitats-
Erklarung unter folgendem Link:
ce.sigmasport.com/bc50wr

Wir, SIGMA-ELEKTRO GmbH, Dr. Julius Leber Str. 15,
D-67433 Neustadt/WeinstraBe erklaren, dass der
Fahrradcomputer mit Funkiibertragung BC 5.0 WL

und der Sender ATS2021 bei bestimmungsgemaRer
Verwendung den grundlegenden Anforderungen gemaR
RED Directive 2014/53/EU und der RoHS Directive
2011/65/EU entsprechen. Sie finden die Konformitats-
Erklarung unter folgendem Link:
ce.sigmasport.com/bc50wl

CE INFORMATION

You can find the CE declaration at:
ce.sigmasport.com/bc50wr
ce.sigmasport.com/bc50w!

A CE-nyilatkozatot itt taldlja:
ce.sigmasport.com/bc50wr
ce.sigmasport.com/bc50wl

CE beyanini surada bulabilirsiniz:
ce.sigmasport.com/bc50wr
ce.sigmasport.com/bc50wl

[ Declaratia CE o gasiti la:
ce.sigmasport.com/bc50wr
ce.sigmasport.com/bc50wl

7§ Moxerepaotkpuere [leknapauustasa
CbOTBETCTBYUE Ha:
ce.sigmasport.com/bc50wr
ce.sigmasport.com/bc50wl

Vyhlésenie CE néjdete na:
ce.sigmasport.com/bc50wr
ce.sigmasport.com/bc50w!

Izjavo CE najdete na:
ce.sigmasport.com/bc50wr
ce.sigmasport.com/bc50wl

[ Oznaku CE moZete pronaci na:
ce.sigmasport.com/bc50wr
ce.sigmasport.com/bc50w!

m O3HaitomuTucs 3 [leknapatieto €C
MOXHa 33 MOCUNaHHAM:
ce.sigmasport.com/bc50wr
ce.sigmasport.com/bc50wl
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FUNCTIONS / SETTINGS

MENU BASIC BIKE FUNCTIONS

BUTTON OVERVIEW ICON OVERVIEW

KM : trip distance KM : it tavolsdga KM : tur mesafesi @ KM : distanta calatoriei 4 KM : pascrosnme na obukonxara
© : trip time © :atiddtartama © : tursiiresi © : timpul calitoriei @© : BpeMe Ha o6uKonKaTa

SET Button: © > :total distance > :teljes tavolsag > :toplam mesafe > :distanta totala > :obwo pascTosiHne

.B:Zﬂ/'gleossse?etstei:é: MENU Button: [T] ® :clock ®© :éra ®© :saat ® :ceasul ®© :vacoBHuk

+ Short press = SET/OK + Short press = Toggle/Increase value KM : vzdialenost jazdy KM : prevozenarazdalja [EE KM : udaljenost voznje KM : BigcTanb nogopoxi

- Long press >3 sec. = Reset tour data © :éas jazdy © :trajanje voZnje © :vrijeme voinje © :TpuBanicTs nopopoxi
> : celkova vzdialenost > :celotna razdalja > : ukupna udaljenost > :3aranbHa BigcTaHb
® :hodiny © :ura © :sat © :roauHHNK
(M|

HU|
S: SET (Bedllitas) gomb: SETTINGS MENU

+ Hosszan lenyomva tartva = Bedllitdsok megnyitasa/bezérdsa
+ Rovid megnyomds = Bedllitas/Jovahagyds

M:MENU gomb:

« Rdvid megnyomds = Véltas / Erték novelése

+ Hosszan nyomva tartva = Tiraadatok visszaallitdsa

S: SET (Ayar) Diigmesi:

+ Uzun basin = Ayarlari Agar/Kapatir

+ Kisa basin = SET (Ayar)/OK (Tamam)
M:MENU (Menii) Diigmesi:

+ Kisa basin = Degeri dedistirir/Degeri artinr
+ Uzun basin = Tur verilerini sifirlar

RO

S: Butonul SETARE:

+ Apasare lunga = deschidere/inchidere setari
+ Apasare scurtd = SETARE/OK

M:Butonul MENIU:

+ Apdsare scurtd = comutare/cresterea valorii
+ Apasare lunga = resetarea datelor turului

B6

S: BYTOH SET (HACTPOWKA):

+ [lbnro HatuckaKe = 0TBapAHe/3aTBapAHe Ha HACTPOIKUTE
+ Kpatko HaTuckaHe = HacTpoiiBane/OK

M:BYTOH MENU (MEHI0):

+ Kpatko HaTucKaHe = [peBK/1K04BaHe/yBENNYaBaHe Ha CTOMHOCT
+ [lbaro HaTHCKaHe = HynupaHe Ha JaHHUTe 3a 06Mkonkata

[SK|

S: Tlagidlo NASTAVIT:

+ DIhé stlagenie = otvorit/zatvorit nastavenia
+ Kratke stlacenie = NASTAVIT/OK
M:Tlacidlo MENU:

+ Kratke stlacenie = Prepn(t/zvysit hodnotu
+ DIhé stlagenie = Obnovit (daje o drahe

S: Gumb SET (nastavi):

+ dolg pritisk na gumb = odpri/zapri nastavitve

+ kretek pritisk na gumb = SET/0K

M:Gumb MENU (meni):

+kratek pritisk na gumb = preklopi/poveca vrednost
+ dolg pritisk na gumb = ponastavitev podatkov o turi

HR

S: Gumb POSTAVI:

+ Dug pritisak = otvaranje/zatvaranje postavki

+ Kratak pritisak = POSTAVI / U REDU

M:Gumb IZBORNIK:

+ Kratak pritisak = prebacivanje / pove¢avanje vrijednosti
+ Dug pritisak = ponovno postavljanje podataka o ruti

m

S: Knonka «HAJTALUTYBAHHS»:

*  JOBre HaTUCKaHHA = BiKPUTI/3aKPUTY HanawTyBaHHs;
* KopoTKe HaTucKaHHa = «<HANTALLUTYBAHHS»/0K.
M:Knonka «MEHI0»:

* KOPOTKE HaTHCKAHHS = NePeMUKaHHS/36iNbLUEHHS 3HAUYEHHS);
* AOBre HaTUCKAHHS = CKMZAHHS JaHUX NPO NOZOPOX.

SIGMA

Ik

@difn® B.»

WS

EXAMPLE
OF A SETTING

Setting the wheel size:

CHOOSE YOUR SPECIFIC WHEEL SIZE
WS (mm) T mm inch
16" 1253 : 49,3
18" 1411 i 55,6
20" 1590 : 62,6
TN T 2 1770 169.7
P REL A 24" 1907 {751
km/h: 26" 2085 ; 82,1
WS = mm

mph: 27" 2195 86,4
WS = mm 27.5" 2180 | 858

Note: 1inch = 25.4 mm
28" 2200 : 86,6
= EXAMPLE VALUE: 2135 mm 29" 2300 : 90,5
| 700C 2095 : 82,5

m EXAMPLE OF SETTING PROCEDURE:

(1) Open settings: Press and hold 9 button >3 sec. until settings open.

(2. Choose the relevant page: Press m button until desired value is displayed.
(3. Open submenu: Press 1x @ button.

Change value: Press m button until desired value is displayed.

(5, Confirm choosen value: Press 1x @ button.
Note: Do steps No. 4 and No. 5 until the submenu is closed ,Set Ok".
You are now back in the Settings Menu.

Close settings: Press and hold 9 button >3 sec.

m EXEMPLU DE PROCEDURA DE SETARE:

(1. Deschideti setirile: apasati si tineti apasat butonul @) >3 sec. pana cand se deschid setarile.
@ Alegeti pagina relevanta: apasati butonul m péand cand este afisatd valoarea dorita.

(3. Deschideti submeniul: apsati 1 data butonul @.

Modificati valoarea: apasati butonul [J[] pani cand este afisata valoarea dorita.

(5, Confirmati valoarea aleasi: ap3sati 1 data butonul ©.

Nota: urmati pasii nr. 4 si nr. 5 pdnd cand submeniul este inchis ,Setare Ok”. Acum sunteti din nou in meniul Setéri.

(6.) inchideti setarile: apasati si tineti apasat butonul 6 >3 sec.

24 PRIMER POSTOPKA NASTAVITVE:

(1, Odpri nastavitve: pritisnite in pridrzite gumb 9 >3 sekunde oz. dokler se ne odprejo nastavitve.
(2. Izberite ustrezno stran: pritiskajte gumb m dokler se ne prikaze Zelena vrednost.

(3) Odprite podmeni: 1 x pritisnite gumb ©.

Spremeni vrednost: pritiskajte gumb m dokler se ne prikaze Zelena vrednost.

(5, Potrdite izbrano vrednost: 1 x pritisnite gumb 9

Opomba: 4. in 5. korak izvajajte dokler se ne zapre podmeni ,Set ok”. Po tem boste vrnjeni v meni Nastavitve.

Zapri nastavitve: pritisnite in pridrzite gumb 9 >3 sekunde.

BTl PELDA EGY BEALLITASI FOLYAMATRA:

(1) Nyissa meg a bellitasokat: Tartsa lenyomva a 6 (Bedllitas) gombot tébb mint 3 masodpercig, amig a
bedllitdésok menii meg nem nyilik.

(2, Vélassza ki a megfelel§ oldalt: Nyomja meg a m gombot a kivant érték megjelenéséig.

(3) Nyissa meg az almeniit: Nyomja meg 1-szer a 9 (Beallitas) gombot.

Erték megvaltoztatasa: Nyomja meg a m gombot a kivant érték megjelenéséig.

(5. Erésitse meg a kivalasztott értéket: Nyomja meg 1-szer a 9 (Bedllitas) gombot.
Megjegyzés: Hajtsa végre a 4. és az 5. |épést, amig az almenii be nem zarddik: ,Set Ok” (Beallitas rendben).
Ezutan visszajut a bedllitdésok meniibe.

Bedllitdsok bezarasa: Tartsa lenyomva a 9 (Bedllitas) gombot tobb mint 3 masodpercig.

m NPUMEP 3A NPOLLEAYPATA N0 HACTPOMBAHE:

@ OTBapsAiHe Ha HacTpoiikuTe: HaTucHeTe U 3afpbXTe 6yToHa 9 3a noBeve 0T 3 CeKyHAM, AOKATO Ce OTBOPAT HAaCTPOWKHTE.
(2) N36upane Ha cHoTBETHaTa cTpaHuLa: HaTucHete 6yToHa m [I0KaTO Ce NOSBM XenaHaTa CTOWHOCT.

@ OTBapsHe Ha noAMeHI0: HaTucHeTe BeiHbX GyTOHa 9

MpomsHa Ha cToiiHoCT: HaTucHeTe GyTOHa m [0KaTo Ce NOSIBU XKenaHaTa CTOHHOCT.

@ MoTBbpXAaBaHe Ha 3bpaHaTa CTOHHOCT: HaTUCHETe BeHBX 6YTOHA 9
Benexka: W3BbpLuBaiiTe CTbNKK 4 1 5, fOKATO NOAMEHIOTO ce 3aTBopu — ,HacTpoiika OK" (Set OK).
Cera 0THOBO cTe B MeHI0TO C HacTpoiKM.

3aTBapsHe Ha HacTpoiikuTe: HaTvcHeTe u 3agpbxTe 6yTora @ 3a noseve ot 3 cekyHau.

m PRIMJER POSTUPKA POSTAVLJANJA:

@® Otvaranje postavki: pritisnite i drziSte gumb 6 duze od 3 sekunde, dok se ne prikaze Zeljena vrijednost.
(2)) Odabir vazne stranice: pritisnite gumb m dok se ne prikaze Zeljena vrijednost.

(3) otvaranje podizbornika: jednom pritisnite gumb 9

Promjena vrijednosti: pritisnite gumb m dok se ne prikaze Zeljena vrijednost.

(5, Potvrda odabrane vrijednosti: jednom pritisnite gumb 6
Napomena: ponavljajte 4. i 5. korak dok se podizbornik ne zatvori ,Postavke su u redu”.
Vratili ste se u Izbornik postavki.

Zatvaranje postavki: pritisnite i drzite gumb 6 duze od 3 sekunde.

AYAR ISLEMI ORNEGI:

(1) Ayarlan agn: Ayarlar agilana kadar 9 (Ayar) digmesine en az 3 sn. basili tutun.
@) ilgili sayfayi segin: istenen deger goriintiilenene kadar m (Menii) diigmesine basin.
(3) Alt meniiyii agin: @ (Ayar) diigmesine 1 kez basin.

Degeri degistirin: istenen deger gériintiilenene kadar m (Menti) diigmesine basin.

(5. Segilen degeri onaylaym: 9 (Ayar) diigmesine 1 kez basin.
Not: Alt menii kapanana kadar 4 ve 5 numarali adimlan gergeklestirin ,Set Ok” (Ayar/Tamam).
Simdi yeniden Ayarlar Meniisiindesiniz.

Ayarlan kapatin: Ayarlar agilana kadar 6 (Ayar) diigmesine en az 3 sn. basili tutun.

m PRIKLAD POSTUPU NASTAVENIA:

(1) Otvorit nastavenia: stlate a podrite tlacidlo 6 > 3 sekundy, kym sa neotvoria nastavenia.
2. Zvolit prisludnu stranku: stlacte tlacidlo m kym sa nezobrazi pozadovand hodnota.
(3) Otvorit podmenu: stlacte tlacidlo @) 1-krat.
Zmenit hodnotu: stlacte tlacidlo m kym sa nezobrazi pozadovand hodnota.
(5.) Potvrdit zvolenii hodnotu: stlacte tlagidlo @) 1-krét.
Upozornenie: opakujte kroky ¢. 4 a ¢. 5, kym sa podmenu nezatvori. Vratili ste sa spat do menu Nastavenia.
Zatvorit nastavenia: stlaCte a podrzte tlacidlo 9 > 3 sekundy.

m NMPUKNAJ NMPOLLECY HAJTAWUTYBAHHA

(1.) Bigkpwitre HaNalWTYBaHHA: HATUCHITb | yTPUMYIATE KHOMKY 9 noHag 3 ¢, 0KV He BiAKPUETLCA BKNajKa HanawTyBaHb.
(2. 06epirb BignoBigHy cTopinky: Hatuckaiite kronky [T, nokw He 3'ABUTbCA HeobXinHe sHaveHHs.

@ BipkpuiiTe nigMeHio: 1 pa3 HaTUCHITb KHOMKY 6

3MiniTb 3navenns: Hatuckaiite knorky [Tl Aoky He 3'ABUTbCA HeO6XiaHe 3HaueHHS.

@ NinTBepabTe 06paHe 3HauYeHHA: 1 pas HATUCHITb KHOMKY 9
MpumiTka: BukoHyiiTe kpokn N2 4 Ta N2 5, Joku NiAMEHI0 He 3aKPUETbCA 3 NOBiAOMNEHHAM «HanawTyBaHHs OK».
By noBepHynnCh y MeHI0 HanawTyBaHb.

3aKpuiiTe HaNAWTYBaHHA: HATUCHITb Ta yTPUMANTe KHOMKY 9 noHag 3 c.

BATTERY CHANGE

BC 5.0 WR/WL

D\

Battery: CR 2032

085211-1_TOPLINE-BC 5.0-BA-Faltblatt-400x303_SP2.indd 2

SPEED TRANSMITTER (BC 5.0 WL)

Battery: CR 2032

SIGMA-ELEKTRO GmbH
Dr.-Julius-Leber-StraBe 15

67433 Neustadt/WeinstraBe, Germany
kundenservice@sigmasport.com

T e IC & %

085211 /1

01.02.2022 11:25:09 ‘



